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Ablaufreiniger Pulver stark 
Détergent tuyau en poudre fort 

 
Beschreibung 
Description 
 

 
Ablaufreiniger zersetzt rasch alle im Ablauf angesammelten 
Rückstände wie Lumpen, Papier, Fett, Haare usw. ohne 
Porzellan, Email, Metalle und Guss anzugreifen 

 
D Le nettoyant pour siphons décompose rapidement tous les 
résidus accumulés dans le siphon, tels que les chiffons, le 
papier, la graisse, les cheveux, etc. sans attaquer la porcelaine, 

l'émail, les métaux et la fonte. 
 

 
Dosierung 
Dosage 

 
gebrauchsfertig 
 

 
Prêt à l’emploi 

 
Anwendung 
Application 

 
In den verstopften Ablauf zuerst heisses Wasser und dann 100 
bis 150 g Ablaufreiniger schütten. Ca. 1 Liter kochendes Wasser 
nachgiessen und eine halbe Stunde einwirken lassen. Mit 
heissem Wasser gründlich nachspülen. Ablaufreiniger jeden 
Monat in die Ablaufrohre streuen, dann bleiben sie geruchlos 
und sauber 
 

 
Verser d'abord de l'eau chaude dans l'écoulement bouché, puis 
100 à 150 g de nettoyant pour écoulement. Verser environ 1 litre 
d'eau bouillante et laisser agir une demi-heure. Rincer 
abondamment à l'eau chaude. Mettre  le produit tous les mois 
dans les tuyaux d'écoulement pour qu'ils restent propres et 
inodores. 

 
Inhaltsstoffe – Ingrédients 
 
 
pH-Wert – valeur pH 
 
VOC-pflichtiger Anteil  
Partie soumis à COV 

 
< 5 % Nariumhydroxid.  
 
 
pH-Wert: 14 
 
VOC-pflichtiger Anteil: - 

 
< 5 % hydroxyde d’alcali.  
 
 
Valeur pH: 14 

 
Soumis à COV: - 

 
Empfehlungen 
Conseils 

 
Bei der Arbeit Hand- und Augenschutz tragen. 

 
Porter des gants et des lunettes de protection. 

 
Kennzeichnung GHS 
Etiquetage selon SGH 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
UFI-Nummer 
Numéro UFI 
 
 
 

 

 
 
H261: In Berührung mit Wasser entstehen entzündbare Gase. 
H290: Kann gegenüber Metallen korrosiv sein.  
H314: Verursacht schwere Verätzungen der Haut und schwere 
Augenschäden. 
P280: Schutzhandschuhe und Augenschutz tragen. 
P305+P351+P338: BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige 
Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell 
vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter 
spülen. 
P303+P361+P353: BEI BERÜHRUNG MIT DER HAUT (oder 
dem Haar): Alle kontaminierten Kleidungsstücke sofort 
ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen. 
P301+P330+P331: BEI VERSCHLUCKEN: Mund ausspülen. 
KEIN Erbrechen herbeiführen.  
P405: Unter Verschluss aufbewahren.  
P501: Inhalt/Behälter einer anerkannten 
Abfallentsorgungsanlage zuführen.  
 
EUH014: Reagiert heftig mit Wasser. 
 
 
VCVG-Q4MK-500E-AQFF 
 
 
 
 

 

 
 
H261 : Au contact de l'eau, dégage des gaz inflammables.  
H290 : Peut être corrosif pour les métaux.  
H314 : Provoque des brûlures de la peau et des lésions 

oculaires graves. 
P280 : Porter des gants de protection et une protection oculaire. 
P305+P351+P338 : EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX : 
rincer avec précaution à l'eau pendant plusieurs minutes. 
Enlever si possible les lentilles de contact éventuellement 
présentes. Continuer à rincer. 
P303+P361+P353 : EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou 
les cheveux) : Retirer immédiatement tous les vêtements 
contaminés. Laver la peau à l'eau/se doucher. 
P301+P330+P331 : EN CAS D'INGESTION : rincer la bouche. 
NE PAS faire vomir.  
P405 : Conserver sous clef.  
P501 : Éliminer le contenu/récipient dans une installation agréée 

de traitement des déchets.  
 
EUH014 : Réagit violemment au contact de l'eau. 
 
 
VCVG-Q4MK-500E-AQFF 
 
 
 
 

 
Artikelnummer / Gebindegrösse 
Numéro d’article / conditionnement 
 
 

 
400475M Flasche 1 kg 

 
400475M Bouteille 1 kg 

 


